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О  ОТ они лежат за ширмой, 
и  аккуратно разложенные на 

столе перед представлением, ма­
ленькие, неуклюжие, с нелепо за­
прокинутыми головами и непо­
движно согнутыми руками, от кис­
тей которых торчат тонкие метал­
лические трости. Ничто не выдает 
в них жизни: ни остановившийся 
взгляд блестящих выпуклых глаз, 
ни поникшие складки одежды на 
плоском, лишенном объема теле. 
Кажется, невозможно заставить 
рас волноваться за судьбу этих 
смешных созданий из дерева, по­
ролона, проволоки, папье-маше и
тряпок.

Однако стоит актеру взять од­
ну из них в руки, умело прикос­
нуться к ее тростям, продеть 
свою ладонь в складки одежды, 
как у куклы вдруг возникает гиб­
кое объемное тело, появляется по­
ходка, манера держаться. И когда 
к этой четко рассчитанной, отто­
ченной пластике добавляется го­
лос актера, полный тепла или гне­
ва, нежности или юмора — проис­
ходит чудо: на наших глазах кук­
ла начинает жить — смотреть, 
слушать, говорить, смеяться, пля­
сать, плакать, с чем-то воевать, к 
чему-то стремиться.

Это требует от актера-куколь­
ника большого мастерства, внут­
реннего перевоплощения, соеди­
ненного с высокой техникой уп­
равления куклой. Таким мастер­
ством владеют лучшие актеры 
Тамбовского театра кукол. Среди 
них и Л. И. Булгакова. Ее твор­
ческий диапазон широк: здесь и 
юные лирические героини, и ха­
рактеры с сочной бытовой или ко­
медийной окраской. И что важ­
но—при всей присущей жанру ку­
кольного театра максимальной об- 

, общенности образов, концентри­
рующих в себе, словно в фокусе, 
какие-либо пороки или, наоборот, 
положительные свойства, Л. И. 
Булгакова умеет наделять своих 
героинь каждый раз чем-то новым, 
своеобразным. Именно этот дар 
расцвечивать ведущие черты об­
раза дополнительными оттенками 
и делает ее сценические создания 
такими живыми, человечески 
убедительными. Так, если ее 
Аленушка из «Аленького цве­

точка» — уступчиво нежная, доб­
рая, преданная, готовая на все ра­
ди тех, кого она любит, то восточ­
ная красавица Будур из «Волшеб­
ной лампы Аладина» — исполне­
на горячих порывов и решимости 
отстоять свое право на счастье. 
В ином ключе открываете!} ею та 
же тема любви в скромной, трудо­
любивой Золушке или в веселой, 
находчивой Каче из «Чертовой 
мельницы». Но каковы бы ни бы­
ли различия в душевном складе 
и национальных особенностях ее 
героинь, они неизменно покоряют 
искренностью чувств, поднимаю­
щихся порой до романтического 
накала.

Однако самой сильной и само­
бытной стороной творчества Бул­
гаковой являются ее детские об­
разы. Кажется, нет для актрисы 
незнакомого в извилинах ребячьих 
характеров, так органично живет 
она в мире их ассоциаций, фап- 

,тазии и интересов. Здесь она до­
стигает, пожалуй. наибольшей 
точности «попадания», наиболь­
шей жизненной правды, как в 
раскрытии внутреннего мира, так 
и во внешнем облике. Невозмож­
но забыть всех ее мальчишек! 
Тут и неунывающий итальянский 
мальчик-луковка Чиполлино, слов­
но пронизанный солнцем юга — 
так он задорен и весел; тут и от­
важный, верный друг зверей тро­
гательный негритенок Джим; тут 
и добрый маленький русский ви­
тязь Иванушка из «Двух кленов»,

и много других. Не ме­
нее разнообразны в ее 
исполнении и образы 
девочек. Только в этом 
сезоне она создала два 
из них: Герду в «Сне­
жной королеве» и 
Катьку в «Кать- 
кином дне». Правда,
Катька — котенок, но 
за этим сказочным об­
ликом скрывав т с я 
школьница — выдум­
щица и лентяйка, не­
ряха и неслух. Катьке 
надоело жить по ра­
зумно заведенному по­
рядку — вовремя вста­
вать, одеваться, гото­
вить уроки, ходить в 
школу, она пробует на­
рушить этот порядок 
й... попадает в беду.
Перед нами забавное 
большеголовое суще­
ство со смешно хлопа­
ющими огромными зе­
леными глазами, непоседливое, су­
матошливое. Наивная непосред­
ственность сочетается в Катьке с 
самоуверенностью и упрямством. 
Актриса ведет роль с тонким юмо­
ром, без всякого нажима, но так, 
что само собой становится ясной 
нелепость Катькнных поступков. 
И маленькие зрители, весело 
смеясь над нею, незаметно для 
себя делают нужные жизненные 
выводы. ,

Совсем иной предстает перед 
нами Герда. Кому незнакомо это 
преданное горячее сердце, воспе­
тое Андерсеном? Для Булгаковой 
важнее всего в образе Герды те­
ма возмужания. Она прослеживает 
ее на всем трудном пути, который 
проходит Герда от мансарды ба­
бушки до ледяного царства снеж­
ной королевы. Преодолевая пре­
пятствия и невзгоды, ее Герда 
становится все сильнее. Актриса 
достигает этого только высоким 
мастерством, кукла в ее руках— 
не меняет своего облика. А меж­
ду тем мы видим вначале малень­
кую девочку, не особенно храб­
рую, способную и подрыгать, и 
поплакать. Она пугается Совет­
ника и прячется за бабушкину 
юбку. В сцене с королем Герда 
уже находит в себе силы спорить 
с ним и не подчиняться ему. В 
стане разбойников,. связанная ве­
ревкой, беззащитная — она му­
жественно борется и не сдается. 
Перед этЪй душевной силой скло­
няется даже непривыкшая кому- 
либо уступать маленькая разбой­
ница. Наивысшей проникновенно­
сти достигает Булгакова в сцене 
ледяного царства, когда Герда 
своей нежностью и любовью воз­
вращает сердцу Кэя человеческое 
тепло. Задушевность, лиризм, 
мягкий юмор и заразительная ве­
селость — лучшие краски щед­
рого дарования Л. И. Булгаковой.

Иного характера творческий 
склад И. И. Полякова. Это актер 
жестких контрастных красок, соч­
ных, выпукло очерченных харак­
теристик, острой социальной са­
тиры.

Среди множества сыгранных им 
бытовых, комедийных, героиче­
ских и характерных ролей хочется 
остановиться на двух: Советника 
из «Снежной королевы» и От­
шельника из «Чертовой мельни­
цы», которые выделяются зрело­
стью и законченностью трактов­
ки.

... По лестнице, ведущей в чер­
дачную каморку, слышатся нето­
ропливые четкие шаги. В их раз­
меренном сухом звуке — что-то 
неживое, как будто окостенелое. 
Это первое ощущение окостенело­

сти возникает с еще большей си­
лой, когда на ширме появляется 
высокий старик с пергаментно­
желтым лицом, прямыми косма­
ми седых волос и колюче-злым 
взглядом маленьких глаэок из- 
под нависших бровей. Советник 
Полякова держится высокомерно 
прямо. В скрипучем голосе его 
звучит требование беспрекослов 
ного подчинения. Все. что стоит 
на его пути к обогащению, меша­
ет его личным целям, — рождает 
в нем ненависть. Перед нами вы­
растает обобщенный образ омерт­
вляющей власти денег, превраща­
ющей человека в механизм, по­
корный одному закону — наживы 
во всех его исторических вариан­
тах, вплоть до сегодняшнего бизне­
са на гонке вооружений. И 
для этого Полякову вовсе не 
нужно осовременивать Советника 
внешними приемами, наряжая его 
дядюшкой Сэмом с сигарой в зу­
бах. Неодолима его ненависть ко 
всем, кто живет в мире дружбы 
и труда, и этой ненавистью он 
страшен. Образ звучит как преду­
преждение: бойтесь дьявола на­
живы — он враждебен челове­
ку, бойтесь убить свое сердце— 

ним умирает радость жизни и
юбви.

К такому ясе философско-соци­
альному обобщению стремится 
Поляков и в образе Отшельника. 
Его также нет надобности обря­
жать в сектантский костюм, что­
бы разглядеть живучую и по сей 
день реакционную идфо умер­

щвления греховной плоти во имя 
загробных благ. Этот злой ста­
рик, высохший до костей, все 
еще полон низких страстей. При­
крываясь благочестивыми фраза­
ми о боге, он думает. только о 
себе одном, и больше ни о ком. 
Так возникает мрачная фигура 
враждебного людям религиозного 
ханжи и мракобеса.

Велика сила древнего и вечно 
юного искусства оживающих в 
умных руках актера театральных 
кукол. Им подвластны, как мы 

/видим, и острая сатира, и 
мягкий юмор, и проникновенный 
лиризм. Живой пример тому — 
яркое, освещенное большой мыс­
лью творчество Л. И. Булгаковой 
и И. И. Полякова.С. ЛАНДАУ.

Н а  с н и м к е : артисты Л. И. 
Булгакова н И. И. Поляков
со своими «персонажами»—кук­
лами.

Фото Н. Передыгина.


